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Annotations These are provisional, to be adjusted after the 2018 marking cycle

June 2019

Annotation Meaning
BP Blank Page — this annotation must be used on all blank pages within an answer booklet (structured or
unstructured) and on each page of an additional object where there is no candidate response.
BEOD Benefit of doubt
highlighted Consequential error

Incorrect translation or interpretation or factual error

More serious error

Inconsequential error

Harmful addition

Translation section fully correct

Omission mark

Repeated error
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Answer

Mark

Guidance

Brothers (1)

Allow ‘sons of lapetus’.

The gods

To sail (1) and to build houses (1) and high (1) temples (1)

Allow ‘tall’

BOD ‘sacred places’

‘to pray at the high temples’ = 1/2
Ignore any rendition of Tovto moinoag

So that they would not be/become (1) stronger (1)

Insist on comparative

Allow ‘too strong’, ‘more powerful’

Allow ‘he did not want them to become stronger’, ‘lest they
become stronger’, ‘otherwise the men would become
stronger’

Any agreement between &vOowmot toxveodtegot = 1

BOD a reasonable comparison, e.g. ‘than him’

He went to heaven in secret (1)
He stole it/fire (1)

Allow ‘heavens’, ‘sky’

HA ‘he stole the fire/it himself’

Allow the connection of ‘in secret’ with éxAedev
Allow ‘flame’

‘he stole this’ =0

When/after they (had) learnt (1) what (had) happened (1)

Allow ‘found out’, ‘understood’, ‘realised’, ‘got to know’
Allow ‘the things having happened’, ‘the happenings’, ‘the
events’, ‘what had become/occurred’

Allow ‘what Prometheus had done’, ‘when they have learnt
of Prometheus’ crime’

Insist on the aorist participle in ta yevoueva, e.g. ‘what was
happening’ =0

He trusted/believed (1) Pandora/the woman (1)

Allow ‘his wife’
‘he was persuaded by his wife’ = 1/2

War (1) and disease/illness (1)

Allow plural
Ignore mAgiotax kaka

June 2019
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9

avOopwTnovg

anthropology — the study of men/humans
TTOQ

pyrotechnics — firework display

4

Allow any correct answer.

June 2019
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Answer Mark Guidance
10 (@) | Nominative (plural). 1 HA singular
10 (b) | Aorist (1) 2 | Allow ‘they’ for the person.
3rd person (1)
10 (c) | Accusative (1) 2
Feminine (1)
10 (d) | Dative. 1 HA plural
10 (€) | evBuc or vov. 1 If translation of the word is incorrect = HA
10 (f) | Aorist (1) 2 Allow ‘because the subject is neuter’.
Neuter plural nouns take singular verbs (1)
10 | (@ |oi 1
11 | (@) | dxovopev (1) Tv kaAnv (1) ewvnv (1). 3 | Article + noun combinations must have both parts correct.
™V @wvnyV kaAnv = 1/2
11 (b) | 6 veaviag (1) tov kevdvvov (1) Epege(v) (1). 3
Allow imperfect for ‘ordered’.
11 | (¢) | aiBeat(1) éxeAevoay (1) tove ayyetove (1) 4 | Allow aorist infinitive in 11(c).

pevew (1).

Accept any translation using correct Greek even if the vocabulary
is from outside the Restricted Vocabulary List.

June 2019
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Answer Mark Guidance
12 (For) a long time 1 Allow ‘much time’
13 They were (being) forced (1) always to provide 4 | Allow ‘they had to provide’, ‘they were made to provide’, ‘they had
(1) ships (1) and money (1) been forced’
Allow ‘produce’, ‘give’
‘they always provided ships and money’ = 3/4
Allow ‘boats’, ‘fleet’
‘the ships’ and/or ‘the money’ = 0 (repeated error)
Ignore any error on avTolig (e.g. ‘their own’).
14 They wanted (1) to leave the alliance (1) 4 ‘Did want to have the alliance’ = 1
Allow reasonable idiom for ‘leave the alliance’, e.g. ‘break the
They knew (1) it would be necessary to alliance’, ‘end the alliance’
fight/they would have to fight (1) Allow ‘they had to fight’, ‘it was necessary to fight' (i.e. without the
future)
Allow ‘were aware’ for e1ddteg
‘It would be necessary to prepare to fight'=0
15 To send (out) (1) a large army (1) which had 3 HA ‘sent away’
many weapons (1) Allow ‘great, big’
‘huge’, ‘bigger’, ‘biggest’ = 0
Allow ‘having many weapons’, ‘with many weapons’, ‘lots of weapons’
16 dU dAtyov (1) 2 Accept ‘in a short time, in a little while’, or similar
soon (1)
17 | (a) |Tohelp (1) 1| éavtoic not required
17 (b) | They had no food (1) 1 Allow ‘they didn’t have any food’, ‘they didn’t have food’, ‘there was no
food’, ‘having no food’
‘none of them had food’, ‘no one had food’, ‘no longer had food’ = 0
Allow ‘They were enemies of the Athenians at that time/then’ (1)
18 To attack Athens (1) and to (set) free the 2 ‘invade’, ‘go towards’ = 0
Mytileneans (1) ‘Athenians’, ‘people of Athens’ =0
Allow ‘release’
19 (When) 2

the city (1) had been taken/captured (1)

Do not require 1on.
‘when they had captured the city’ = 1

June 2019
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Mark scheme for unseen translation

The classification below should be seen only as a general guide, the intention of which is to maintain standards year on year. Lead Markers should
consider each instance on its own merits in the context of the passage and the section.

The mark scheme awards marks for the proportion of sense communicated. If a candidate has communicated the ‘gist’ of a sentence (e.g. they know who
has done what to whom) they will score 5, 4 or 3 marks. If they have not understood the basic sense of the sentence, they will score a maximum of 2.

A completely correct translation with no omissions or errors will always score 5. The key judgment for a candidate who has demonstrated understanding of
the overall meaning of the sentence is whether they should score 5, 4 or 3. This will depend on the gravity of their errors/omissions and may depend on the
number of words in the sentence to be translated or the difficulty of the Greek and is usually decided at standardisation after a judgment has been formed
about the performance of candidates.

A word containing more than one error should be treated as a maximum of one serious error. Repeated and consequential vocabulary errors should not be
penalised.

0 o0V Bpaotdag tavta Vtooxduevog Emeloe TOUG OALTAG, kat oUTws EAafe TV AugimoAry.
Brasidas therefore by promising these things persuaded the citizens, and in this way he captured Amphipolis.

(i) ‘Brasidas by promising these things persuaded the citizens, and in this way he captured Amphipolis’ - omission of ovv (‘therefore’) is an
inconsequential error, so 5 marks out of 5

(ii) ‘Brasidas therefore by promising these things was persuading the citizens, and in this way he was capturing Amphipolis’ - imperfect for aorist
twice over makes two inconsequential errors, so 4 marks out of 5

(iii) ‘Brasidas therefore by preventing these things persuaded the citizens, and in this way he captured Amphipolis’ - ‘preventing’ for ‘promising’ is a
vocabulary error giving wrong sense, so 4 marks out of 5

(iv) ‘Brasidas therefore provided these things to persuade the citizens, and this man captured Amphipolis’ - ‘provided’ is a vocabulary error giving
wrong sense, ‘to persuade’ tries to make an indicative verb into a purpose clause, and the adverb ‘in this way’ is mistaken for a pronoun -
making several more serious errors, yet with the overall sense still clear, so 3 marks out of 5

(v) ‘Brasidas did not provide such things to send to the citizens, so in this way he captured Amphipolis’ - numerous vocabulary errors (confusion of
similar words) giving wrong sense, but part is correct, so 2 marks out of 5

6
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(vi) ‘Brasidas did not reply these things to many people, and Amphipolis took nothing’ - isolated knowledge of vocabulary but no continuous sense,
so 1 mark out of 5

The sort of errors that we would generally expect to be considered ‘more serious’ would be:

e case (normal use wrongly rendered, or e.g. confusion of different types of time expression)

o tense (except where slippage between different past tenses is justified or required in English, e.g. Greek imperfect as simple past, Greek aorist as
pluperfect)

e construction (not recognised/not correctly rendered)

e sentence structure (writing a sentence with no main clause, or several unconnected)

The categorisation of ‘inconsequential’ and ‘more serious’ errors might vary within a paper, depending on the length of the sentence for translation (e.g. the
omission of a word in a five word sentence might be judged more serious than a similar omission in a twelve word sentence) and might vary between
papers. The final decisions on what constitute ‘inconsequential’ and ‘more serious errors’ will be made and communicated to assessors via the
standardisation process (after full consideration of candidates’ responses) and these decisions will be captured in the final mark scheme for examiners and
centres.

5 Perfectly accurate with no errors or omissions, or one inconsequential error
4 Essentially correct but two inconsequential errors or one more serious error.
3 Overall meaning clear, but more serious errors or omissions.

2 Part correct but with overall sense lacking/unclear.

1 No continuous sense; isolated knowledge of vocabulary only.

0 No response or no response worthy of credit.
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Question Answer Mark Guidance
The passage below has been divided into 10 sections, Do not penalise misspelling of persons/places.
each worth 5 marks. Award up to 5 marks per
translated section according to the 5-mark marking grid.
20 (i) émel ot ABnvaiol ékdAeoav v ékkAnoiav, 6 KAéwv S Allow ‘called’ o _
AYepGV TOD dHOL TOTE GV, TO@TOG EAeLev: Allow ‘meeting’; ‘council’ = inconsequential
‘guide’ for 1)yepwv = inconsequential
When/Since the Athenians summoned the assembly, Allow ‘community’ for tov d1jpov
Cleon, who was/being (the) leader of the people then/at Allow any appropriate rendering of the participle cv
that time, spoke first: Allow ‘said this first/at first’
Allow ‘was first to speak’
20 (i) “OELTUAS ATOKTEIVAVTAG TIAVTAS TOVG GvIQAG 5 Allow ‘we must’ N
AvdamodILely TES TE Yuvaikag Kai TovS Taidac. Allow ‘kill all the men and ..., killing all (the) men’
Omission of ‘both’ = inconsequential
“It is necessary for us, having killed all (the) men, to éﬁi%?::?\/:e;”s(the) men and kill (both) (the) women and
enslave both (the) women and (the) children. ‘to kill all (the) men to enslave both (the) women and
children’ = 4/5
20 | (i) TavTA YAQ dovoat al dAAat ToAelg ovdEémoTE 5 ta avtd: allow ‘the same’; maximum of one more
TIOoOLOL TX AVTA." serious _
Allowing ‘seeing’
For having seen this/these things, the other cities will Allow for if the other cities see these things’, ‘for once
never do the same things.” the other cities see these things’
‘make’ for moujoovot = inconsequential
‘the other cities would never do the same things’ =
inconsequential
20 | (iv) Emterta d¢ O ALbdotog dmekoivato Tdde: “un, @ 5 Allow ‘said in reply’
moAitat, drxovonte ToL KAéwvog said’ = inconsequential
tade: allow ‘this’, ‘thus’, ‘these things’, ‘with the
(But) then Diodotus replied the following: “Do not, (o) ‘f°”°‘,"’ln9 words’, ‘with this’
citizens, listen to Cleon ... that’ = inconsequential
Allow ‘next’, ‘afterwards
Allow ‘answered’
Allow ‘hear the words of’
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20 (v) 0G KaK@WG VUAGC melOelv melpaTaL. €XV YaQ ToUg S Allow with either te(Oewv or mepatar ‘badly’, ‘wickedly’,
MutiAnvaiovg KoAdowey, ‘wrongly’; ‘in vain’, ‘failingly’, ‘very badly’ =
inconsequential
... who evilly is trying to persuade you. For if we (will) Omission of 6¢ = more serious
punish the Mytileneans ... ‘us’ for buag = inconsequential
Beware repeated error of yap from Section (iii)
20 | (vi) doa vop{Cete ToUG IUETEQOVS TUHUAXOVG E0eAT|oELY 5 | Any error on oo = a more serious error.
pévewy ped’ nuav;" Allow ‘believe’
Future translation of vopuiCete = inconsequential
... do you think/consider (that) our allies will want to Nuetéooug as ‘your' = inconsequential
remain/stay with us?” Allow ‘wait’
Beware repeat of fjuwv from Section (ii)
ped’ U@V = one more serious
20 (vii) AAAX M ol AeY]VO{LOL éT(E[JL[)O(V Q‘TQOUU]YQf)g Kato 5 Allow ‘acro§s the sea’, ‘OVef: the sea’
OdAacoav wg mea&ovtag Tovg ToL KAEwvog :by the sea’ = ln‘consec]u‘entlal ,
) along the sea’, ‘to sea’, ‘through the sea’ = a more
Adyoue. serious
_ ‘the generals’ = inconsequential
But nevertheless the Athenians sent generals by sea to Failure to recognise the purpose clause ¢ modEovtac
do/carry out the words of Cleon. = maximum of one More Serious
Allow ‘so as to’
Allow ‘enact’
BOD ‘so they will enact’
‘manage’, fare’ for moa&ovtac = inconsequential
Allow ‘orders’, ‘commands’, ‘arguments’ for AGyoug
20 | (viii) ) voTeQaia pHévToL petayvovteg EkéAevoay dAAO S Allow ‘changing their minds’
TAOIOV DIEAL TO TQWTOV. ‘changing his mind’, ‘he changed his mind and’ =
inconsequential
However on the next day, having changed their minds, Any error of o mowrov = maximum of one more
they ordered another boat to pursue/chase the first. serious _ _
‘the other boat’ = inconsequential
Allow ‘follow’, ‘sail after’
‘order another ship instead of the first’ = maximum of
4/5
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20 | (ix) Kal Tolg vavtalg xenpata €dooav tva Baooov S Allow ‘also, even, too’ for kat
TAéwOLV. ‘gold’, ‘goods’, ‘property’ = inconsequential
Allow ‘so they sailed’
And they gave money to the sailors so they might/would :quicl_dy’ ~amore serious
sail faster/more quickly. received’ = more serious
20 | (x) eVTUXWG D& KATEAAPBOV TO TAOLOV. €L YAQ 1| APIKOVTO 3 Allow ‘fortunately’

eic kapov, ot MutiAnvaiot dewva émabov av.

(But) luckily they caught up with the boat. For if they
had not arrived in time, the Mytileneans would have
suffered terrible things.

Beware repeat error of mAotov from Section (viii)
Allow ‘terribly’, ‘horribly’, ‘awfully’, ‘dreadfully’

‘badly’ = inconsequential

Beware repeated error of yag from Section (iii) and (v)
Allow ‘experience’ for érmaBov

‘strange things’ = inconsequential
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